CYNGOR CYMUNED LLANGOED & PENMON COMMUNITY COUNCIL.

Cofnodion Cyfarfod Llawn y Cyngor a
gynhaliwyd yn Neuadd Pentre Llangoed
ar Nos FAWRTH, 5ed HYDREF 2026 yn

cychwyn am 7.00yh

Minutes of the Full Council Meeting held
at the Llangoed Village Hall on TUESDAY,

5t OCTOBER 2026 commencing at
7.00pm.

Yn Bresennol oedd:

Present were:

Cynghorwyr:

Mr Delyth Jones (Cadeirydd)

Ms Stephanie Dummler,

Ms Dwynwen Hughes, Mr Lee Kotkowicz,
Mr Gethyn Rowlands,

Mr Dyfed Roger Jones & Mr Alan Owen

HEFYD: Mr J Alun Foulkes (Clerc).

Cllrs:

Mr Delyth Jones (Chair),

Ms Stephanie Dummler,

Ms Dwynwen Hughes, Mr Lee Kotkowicz,
Mr Gethyn Rowlands, Mr Dyfed Roger Jones
& Mr Alan Owen.

ALSO: Mr J Alun Foulkes (Clerk).

Derbyn Unrhyw Ymddiheuriad:
Derbyniwyd ymddiheuriad oddiwrth;
Cynghorydd Mr Richard Hughes.

HEFYD:
Cynghorwyr Sirol Mr Alun Roberts
& Mr Carwyn Jones.

Accept Any Apologies:
Apologies were received from:
Clir Mr Richard Hughes.

ALSO:
County Cllrs Mr Alun Roberts &
Mr Carwyn Jones.

Croeso

Welcome

Croesawodd y Cadeirydd yr holl
Gynghorwyr i'r cyfarfod.

The Chairman welcomed all the Councillors
to the meeting.

Datgan Diddordeb Personol a/neu

Rhagfarnol.
Dim datganiad wedi ei dderbyn cyn
cychwyn y cyfarfod.

To Declare any Personal and/or

Prejudicial Interest.
No declaration received prior to the start of
the meeting.

Cyfranogiad y Cyhoedd - Cyfle
rhesymol i aelodau o'r cyhoedd sy'n
bresennol gyflwyno sylwadau am unrhyw
fater a drafodir yn y cyfarfod.

Dim wedi ei dderbyn.

Public Participation - Reasonable
opportunity for members of the public
present to submit comments about any
matter discussed at the meeting.

None Received.




Cywiro & Cadarnhau Cofnodion.

Correct & Approve Minutes.

Cyfarfod y Cyngor Llawn — 8.9.2026 —

Full Council Meeting — 8.9.2026 — proposed

6.1 | cynigiwyd ac eiliwyd (DRJ/SD) derbyn a and seconded (DRJ/SD) to accept and
chymeradwyo'r cofnodion fel rhai cywir. | approve the minutes as a true record.

7 | Materion Neuadd Llangoed Llangoed Village Hall Matters
Roedd y Clerc wedi dosbarthu cofnodion | The Clerk has circulated the minutes of the
cyfarfod Pwyllgor Rheoli'r Neuadd, Hall Management Committee meeting dated
dyddiedig 24 Medi 2026, er mwyn the 24t September 2026 to provide Clirs
diweddaru’r Cynghorwyr ers y cyflwyniad | with a full update since the presentation
a rhoddwyd yn y cyfarfod diwethaf. given at the last meeting.

8 | Adroddiad Sgwar Tawelfan. Tawelfan Square Report.
Dim diweddariad pellach i'w adrodd. No further update to report.

9 | Materion Y Tir Comin. Common Land Matters.

Mae'r Clerc wedi cysylltu a
Joshua Bentley i dorri'r mieri o
amgylch y coed aci glirio'r
llystyfiant sy'n cuddio'r afon, ac
roedd yn aros am ddyfynbris.
Comin Glanrafon -
derbyniwyd e-bost gan
breswylydd yn ardal Glanrafon
yn atgoffa'r Cyngor nad yw cais
blaenorol am waith i glirio
malurion o'r nant a'r ffosydd
draenio cyfagos, yn 0l pob
golwg, wedi'i gyflawni. Yn dilyn
trafodaeth, penderfynwyd:

Cynigiwyd ac eiliwyd (AO/LK) y
byddai'r Cynghorydd Mr
Gethyn Rowlands yn gwneud
unrhyw waith angenrheidiol, a
dyrannwyd cyllideb o £250.00.
Cymeradwywyd hyn yn
unfrydol, gyda'r Cynghorwyr
Gethyn Rowlands a Ms
Dwynwen Hughes ill dau yn
datgan buddiant.

Y Cynghorydd Gethyn
Rowlands i gysylltu ag Adran
Priffyrdd y Cyngor Sir a gofyn

® The Clerk has contacted Joshua
Bentley to cut the brambles
surrounding the trees and to clear
the overgrowth hiding the river and
was waiting for a quotation.

e Glanrafon Common - email received
from a Glanrafon resident to remind
Council that a previous request for
works to clear debris from the stream
and the nearby drainage ditches
appears to have not been carried out.
Following discussion, it was resolved:

1. Proposed & Seconded (AO/LK) that
Cllr Mr Gethyn Rowlands would
carry out any necessary works and a
budget of £250.00 was allocated.
This was approved unanimously
with both Clirs Gethyn Rowlands &
Ms Dwynwen Hughes declaring an
interest.

2. Cllr Gethyn Rowlands to contact the
IOACC Highways Department with a
request to clear the debris blocking
the roadside culvert.

3. Clir Alan Owen & Gethyn Rowlands
to have a look at the hedges and to




iddynt glirio'r malurion sy'n
rhwystro'r cwlifert wrth ymyl y
ffordd.

3 Y Cynghorwyr Alan Owen a
Gethyn Rowlands i edrych ar y
gwrychoedd a chysylltu a Mark
Griffiths o Fferm Cefn i ofyn
am ddyfynbris ar gyfery

contact Mark Griffiths of Cefn Farm
to provide a quote for the works.

gwaith.

10 | Diweddariad ar Cais y Rhandiroedd | Allotment Application Update.
Hysbysodd y Clerc fod y Barn Sgrinio a’r The Clerk informed Cllrs that the Screening
cais cynllunio llawn — sy’n cynnwys yr holl | Opinion & Full Planning application that will
ofynion angenrheidiol i fodloni’r meini include all the requirements needed to meet
prawf wedi’u cyflwyno i Adran Gynllunio the criteria and submitted to the IOACC
IOACC — yn dal i aros i gael eu dilysu. Planning Department was still waiting to be

validation.

11 | Difibriliwr Penmon. Penmon Defibrillator.

Yn dilyn derbyn dyfynbris 0 £580.00 — a Following a quotation of £580.00 received,

gafodd ei rhannu drwy e-bost a’i circulated by email and approved by Council

gymeradwyo gan aelodau’r Cyngor — members, the Clerk confirmed that remedial

cadarnhaodd y Clerc fod y gwaith tir groundworks and repairs to the wall & fence

cywiro, ynghyd ag atgyweiriadau i’r wal a’r | surrounding the defibrillator in Penmon had

ffens o amgylch y diffibriliwr ym been completed. An email had been

Mhenmon, wedi’'u cwblhau. Derbyniwyd received that waste material from excavating

e-bost yn nodi bod deunydd gwastraff, the old posts remains on the land belonging

sy’n deillio o gloddio’r hen bostiadau, to the nearby resident and that this needs to

wedi aros ar dir sy’n perthyn i breswylydd | be removed. Also, a Cllr was unhappy with

cyfagos, ac y mae angen ei symud. Hefyd, | the standard of the work completed.

roedd un o’r Cynghorwyr yn anfodlon ar

safon y gwaith a gwblhawyd. Following discussion, it was resolved to
defer the invoice payment of £580.00

Yn dilyn trafodaeth, penderfynwyd atal pending works for the new fence to be

talu’r anfoneb o £580.00, gan aros i made more safer to prevent any accident

waith gael i wneud i ddiogelu y ffens and report back to the next meeting.

newydd er mwyn atal damweiniau, a

chyflwyno adroddiad yn y cyfarfod nesaf. | It was also agreed to obtain a quote to
repaint the defibrillator kiosk and to seek

Cytunwyd hefyd i gael dyfynbris ar gyfer | advice for the kiosk door that needs

ail-baentio'r kiosg, a derbyn cyngor attention.

ynglyn a drws y kiosg sydd angen sylw.

12 | Materion Caeau Chwarae Play Area Matters

Roedd Adroddiad Archwiliad Diogelwch
Blynyddol y Cae Chwarae eisoes wedi ei

The Annual Safety Inspection Report for the
Community Playing Field had been received




ddosbarthu i'r Cynghorwyr. Cytunwyd i
ohirio'r mater unwaith eto tan y cyfarfod
nesaf, er mwyn caniatau trafodaeth lawn
ar ei gynnwys. Cytunodd y Cynghorydd
Dyfed Jones i wneud copiau o'r ddogfen
a'u dosbarthu i'r holl Gynghorwyr yn'y
cyfarfod nesaf.

and circulated to ClIrs. Agreed to defer this
matter again until the next meeting to allow
a full discussion on its contents. Clir Dyfed
Jones agreed to photocopy the document
and circulate to all ClIrs at the next meeting.

13 | Cronfa Balchder yn y Gymuned Community Pride in Place Fund.
Cytunwyd cysylltu a'r Contractwr (Mr Tom | Agreed to contact the Contractor (Mr Tom
Llewellyn) i ddechrau gwaith uwchraddio'r | Llewellyn) to begin works of upgrading the
cawodydd yn adeilad Tyddyn Paun cyn showers in the Tyddyn Paun building as soon
gynted a phosibl. Cadarnhaodd y Clerc as possible. The Clerk also confirmed that he
hefyd ei fod wedi trefnu i gael bwrdd had procured a replacement noticeboard at
hysbysu newydd ar gyfer y fynedfa i the entrance to Tyddyn Paun with
Tyddyn Paun trwy Greenbarnes Limited, Greenbarnes Limited and had made
ac wedi gwneud trefniadau ar gyfer arrangements for a new sign in the Play
arwydd newydd yn y Maes Chwarae. Area.

14 | Coeden Nadolig Christmas Tree & Event

¢ Penderfynwyd troi goleuadau'r e Resolved to switch on the Christmas
Nadolig ymlaen ddydd Llun, 30 Lights on Monday, 30" November
Tachwedd 2026 am 6.00pm. 2026 at 6.00pm.
* Y(Clercidrefnu danfoniad y e Clerk to arrange the delivery of the
goeden er mwyn iddi gael ei tree for collection.
chasglu. ) ® Cllr Gethyn Rowlands to arrange the
e Y Cynghorydd Gethyn Rowlands i . )
) supply and fix a concrete block into
drefnu cyflenwi a gosod bloc . .

i dd b ) the ground in preparation for the
co?crlt én yd aeg\r ' a;ato'daJ Tree. There was no fixed date for the
iydec:'yd o€ jn' an;? oed event and agreed that this was

yddia _pen an_t wedi1oso a_r deferred to the next meeting.
gyfer y digwyddiad, cytunwyd i
o ® A Budget of £200 - £300 was agreed
ohirio'r mater hwn tan y cyfarfod )
nesaf to set aside for the purchase of Xmas
e Cytunwyd i neilltuo cyllideb o £200 ielectllo: B(t)xes n i)reparatlon of the
- £300 ar gyfer prynu blychau o nnhuat >anta event.
losin a siocledi (Selection Boxes) ar
gyfer digwyddiad blynyddol Sion
Corn.
15 | Grwp Natur Seiriol Seiriol Nature Group

Rhannwyd y gwaith diweddaraf canlynol,
a gwblhawyd gan wirfoddolwyr y Grwp:

The following latest work completed by the
Group’s volunteers was shared:

e Gorffen gosod stribedi gwrthlithro
—tacluso pen y llwybr pren, gosod
cynhalwyr allanol, a rhoi graean ar

e Finish non-slip strips - tidy end of
boardwalk and fit outrigger
supports and gravel to first step.




y cam cyntaf. Tynnu coed Aspen o
Ddol Castell Aberlleiniog.

e Cynhaliwyd digwyddiad chwilio am
ffyngau yn ddiweddar yn
Aberlleiniog. Y llynedd roedd
ychydig dros 20 o bobl yn
bresennol; eleni roedd dros 70.

e Diolchwyd i'r Grwp unwaith eto
am eu gwaith rhagorol wrth
gefnogi'r Gymuned

Remove Aspen from the
Aberlleiniog Castle Meadow

e Recent Fungal Foray event in
Aberlleiniog. Last year, there was
just over 20 attendees, this year it
was over 70.

e The Group was again thanked for
their excellent work in supporting
the Community.

16 | Materion Priffyrdd Highway Matters
Trafodwyd y materion canlynol: The following matters were discussed:
Pont Lleiniog — dim diweddariad pellach e Pont Lleiniog — no further update
ar gael. Atgoffwyd y Cynghorwyr bod available. Cllrs were reminded that
Adran Gwasanaethau Morwrol Cyngor Sir the IOACC Marine Services
Ynys Mon bellach yn rhan o’r broses, gan Department were now involved as
fod angen sylw ar nifer o safleoedd eraill several other sites on the Seiriol
yn Ardal Arfordirol Ward Seiriol; mae hyn Ward Coastal Area needs attention,
yn cryfhau unrhyw gais am grant y mae thus strengthening any grant
angen ei gyflwyno. O ystyried ei application that needs to be
bwysigrwydd lleol a chynaliadwyedd yr submitted. In view of its local
ardal, cytunwyd i gadw’r eitem ar yr importance and sustainability of the
agenda ac i barhau i ddilyn y mater gyda area, AGREED that this item remains
Chynghorwyr Sir. on the agenda and to continue
chasing the matter with the County
Clirs.
17 Materion Mynwent Penmon Penmon Cemetery Matters

Nid oes diweddariad pellach yn dilyn y
pryderon amgylcheddol difrifol a godwyd
yn y cyfarfod diwethaf — sef bod
ymwelwyr a cherbydau gwersylla yn
camddefnyddio’r biniau ym Mynwent
Penmon, a bod y biniau yn gorlifo a
sbwriel a bagiau baw cwn. Mae’n
ymddangos nad yw’r Eglwys wedi cysylltu
a’r IOACC eto i ofyn am finiau ychwanegol,
nac i holi a ddylai’r perchennog ddarparu
cyfleusterau mwy priodol, o ystyried bod
Penmon Point yn cael ei ystyried yn safle
ar gyfer gwersylla dros nos.

No further update following the serious
environmental concerns raised at the last
meeting that the Penmon Cemetery bins
were being abused by visitors with
Campervans and that the bins were
overflowing with rubbish and dog bags. It
would appear that the Church has not yet
complained to the IOACC to request
additional bins and whether if Penmon Point
is considered to be an overnight camping
site, more appropriate facilities should be
available by its owner.




18

Adroddiad y Cynghorydd Sirol

County Councillor’s Report

Dim adroddiad ar gael

No report available.

19

Materion Cyllid

Financial Matters

19.1

Rhestr Biliau I’'w Dalu.

List of Bills for Payment.

Cynnig & Eilio (GR/DRJ) i wneud y taliadau
canlynol am Mis Hydref 2026 ac fe
basiwyd yn unfrydol.

Proposed & Seconded (GR/DRJ) to make the
following payments for October 2026.
Approved unanimously.

Cyflog y Clerc — Hydref 2026 ~ £483.00

Pozitive Energy — Trydan Tyddyn Paun
£51.12
Banc Lloyds — Ffioedd £4.25

Mr Leighton Jones (Torri Gwair y Cae
Chwarae — Medi 2026 £200.00

Mr Adi Moore (Torri Llwybrau 2026)

Clerks Wages — October 2026 £483.00

Pozitive Energy — Tyddyn Paun Electriciy
£51.12
Lloyds Bank — Bank Charges £4.25

Mr Leighton Jones (Play Area Grass Cutting
September 2026) £200.00

Mr Adi Moore (Footpath Maintenance 2026)

£1,320.00 £1,320.00
Underhill & Son (Torri & Clirio Coed — Underhill & Son (Cut & Clear Willow Trees
Tir Comin Y Rhyd) £420.00 | — Y Rhyd Common Land) £420.00
19.2 | Derbyniadau: Income:
Llog Banc £3.09 Bank Interest £3.09
19.3 | CYSONI BANC: 30.9.2026 BANK RECONCILIATION: 30.9.2026
Cyfrif Cyffredol: £15,387.44 Current Account: £15,387.44
Cyfrif Cadw: £7,520.47 Reserve Account: £7,520.47
19.4 | Mandad y Banc Bank Mandate
Llofnodwyd y Mandad Banc newydd yn The new Bank Mandate was signed
unol & hynny, i'w ddychwelyd i’r Banc. accordingly to be returned to the Bank.
20 | Ceisiadau Cynllunio Newydd | New Planning Applications:
Dim wedi ei dderbyn None received
21 | Penderfyniadau Cynllunio Planning Decisions

Dim wedi ei dderbyn

None received




22 | Adroddiad & Digwyddiadau | Report on Local Events &
Lleol & Gohebiaeth. Correspondence

22.1 | Ras Hwyaid Flynyddol — 18fed Annual Duck Race — 18t October
Hydref 2026. 2026.

22.2 | Enillodd Caban y Coed, Llangoed | Caban y Coed, Llangoed was
y wobr 'Pencampwyr named Champions of Inclusion at
Cynhwysiant' (Champions of the recent Cymru Kids Club Award
Inclusion) yng Ngwobrau Clybiau | in Cardiff — the Council extended
Plant Cymru a gynhaliwyd yn its congratulations to everyone
ddiweddar yng Nghaerdydd — concerned.
estynnodd y Cyngor ei
longyfarchiadau i bawb dan sylw

22.3 | Bwrdd Llywodraethwyr yr Ysgol | School Board of Governors — no
— dim adroddiad. report.

22.4 | Cynghrair Seiriol — dim adroddiad. | Seiriol Alliance — no report.

22.5 | Adolygiad Cymunedol Cyngor Sir | IOACC Community Review of
Ynys Mon o Drefniadau Electoral Arrangements — closing
Etholiadol — dyddiad cau — 26ain | date — 26th November 2026. It was
Tachwedd 2026. Nodwyd yny noted in the draft proposals of the
cynigion drafft fod bwriad i gyfuno intention to combine the Wards of
Wardiau Llangoed a Phenmon, ac Llangoed & Penmon and Cllrs were fully
roedd y Cynghorwyr yn llwyr gefnogi'r | supportive of this change.
newid.

22.6 | Yn dilyn yr ymgynghoriad IOACC approves future recycling
cyhoeddus, mae Cyngor Sir Ynys | and waste service improvements
Mon wedi cymeradwyo following the recent public
gwelliannau i wasanaethau consultation — the contents were duly
ailgylchu a gwastraff yn y dyfodol | noted
- nodwyd y cynnwys yn briodol.

22.7 | Nodwyd penderfyniad Cyngor Sir | IOACC decision to not introduce a
Ynys Mon i beidio a chyflwyno Visitor Levy at the moment and its
'Ardoll Ymwelwyr' ar hyn o bryd, reasoning for this was duly noted
ynghyd a'r rhesymau dros y
penderfyniad hwnnw.

22.8 | Cyfarfod Pwyllgor 'One Voice One Voice Wales (Anglesey Area
Wales' (Cangen Ardal Ynys Mo6n) | Branch) Committee meeting that
i'w gynnal ddydd Mawrth, 14eg will be held on Tuesday, 14th
Hydref 2026 am 6.30yh. October 2026 at 6.30pm.

23 | Dyddiad y Cyfarfod Nesaf: 3.11.2026 Date of Next Meeting: 3.11.2026.

Gan nad oedd unrhyw fusness arall i'w
drafod, diolchodd y Cadeirydd i’r Clerc a
Cynghorwyr y Cyngor am eu presenoldeb
ac fe cauodd y cyfarfod am 8.00yh.

With no further business to be conducted,
the Chair thanked the Clerk and the Clirs for
their attendance and declared the meeting
closed at 8.00pm.

Arwyddo/ SigN......eeeeeeeeeeeerreriereseenessessessnsassessessesnens Cadeirydd / Chair................. Dyddiad / Date.




